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EN:  When mounting a set of the lamellas: Always first press the bedsides against each other and mount the 

lamella in the middle with 2 screws. Afterwards you can mount the rest of the lamellas. Please see 
illustration 5. And 6. Please note – that screws for lamellas are not included. 

 

 
FR:  Lors du montage d'un ensemble de lamelles:Il faut toujours d'abord presser les chevets de lit les uns 

contre les autres et monter la lamelle au milieu avec 2 vis. Ensuite, vous pouvez monter le reste des 
lamelles. Voir les illustrations 5. et 6. Veuillez noter que les vis pour lamelles ne sont pas incluses. 

 

 
LV:  Uzstādot gultas restes: vienmēr vispirms piespiediet vienu gultas malu pret otru un pa vidu ar 2 

skrūvēm uzstādiet restes. Pēc tam uzstādiet pārējās restes. Lūdzu, skatiet ilustrācijas 5. un 6. attēlu.  
Ņemiet vērā – skrūves restu stiprināšanai nav iekļautas komplektācijā. 

 

 
LT:  Kaip įmontuoti tarpinius strypus: Įdėkite tarpinį strypą tarp lovos rėmo dalių, kai jas sujungiate, ir 

priveržkite 2 varžtais. Tokiu būdu įmontuokite visus strypus. Žiūrėti 5 ir 6 paveiksliukus. Atkreipkite 
dėmesį – minėtų varžtų strypams priveržti komplekte nėra. 

 

 
EE:  Voodi ribide paigaldamine Kõigepealt suruge voodi servad üksteise vastu ja paigaldage ribi kahe kruvi 

abil keskele. Seejärel paigaldage ülejäänud ribid. Vt joonised 5 ja 6. NB! Ribide kinnituskruvid ei kuulu 
komplekti. 


